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HEOJIOT'M3MBbI 2018 B CJIOBAPSIX: PYCCKUM, ®PAHIY3CKHUHN, AHTJIMUCKUI
U HEMELIKH SI3bIKA
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AHHOTALUA

Cratbs npe/CcTaBIsieT cOO0M ONMUCATENbHBIM MaTepHal, CoAep KAl HEOJIOr3Mbl, 3a()UKCUPOBAHHBIE B
pycckux, (hpaHIly3CKUX, aHTJIMACKUX W HeMelkux cioBapsix 2019 roxa. [IpuBeneHpl Hanbojee yHOTpeOUTEIbHBIC
JIEKCeMBI B €BpONEHCKUX sA3bIkax. Kak mpaBuio, pedb HAET O CJIOBaX, MOSBHUBIIMXCS B Cpele MOJOIEXKH.
Heonormsmer 2018 oTpakaloT akTyalbHbIE pPEalnd JMHIBOKYJIBTYpP W CIYXKaT CBUICTENbCTBOM <OKMBYYECTH
paccMaTpHUBaeMBIX S3BIKOB.

KiroueBble cji0Ba: HEOJIOTH3M, CIOBapb, pPyCCKUH, (ppaHIy3CKUi, aHTTUHCKIA, HEMEIIKUH S3BIKH.
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GERMAN LANGUAGES
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Doctor of Philology, Professor
Belgorod State National Research University
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Abstract

The article is a descriptive material containing neologisms, recorded in Russian, French, English and
German dictionaries in 2019. The most common lexemes in European languages are given. As a rule, we are talking
about words that have appeared among the youth. Neologisms in 2018 reflect the current realities of linguocultures
and serve as evidence of the “vitality” of the languages in question.
Key words: neologism, dictionary, Russian, French, English, German.

Kak 1n3BeCTHO HEOJIOTM3Mbl BBICTYNAIOT BaXKHEUIIUM MEXaHU3MOM oboraiieHus J1iro0oro
A3bIKa. JTO TaK HA3bIBAEMOE «HOBOE JIMII0» HALMOHAJIBHOIO S3bIKa, KOTOPOE OOHOBISETCA C
IIPUXOJIOM B )KM3Hb HOBBIX, paHEE HE CYIIECTBOBABIINX PEAIMA B KOHKPETHOM COLIMYME.
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Pycckuii SA3BIK [https://vc.ru/flood/31249-samye-populyarnye-neologizmy-hayp-
harrasment-bitkoin]. Komuika pycckoro cioBapsi NMOMOJHHIACH CIEAYIOIMIMMH CIIOBaMU U
BBIPAKCHUAMMU:

WpoHnyeckue TEHAEHUMU HNPOUUIBIX JIET OCTAINCh HEU3MEHHBIMH W IIPUHECIH B
POCCUUCKHUI JICKCUKOH:

«Co0ssHUHKM» — KoM(popTabeabHbIe HOBOCTPOHKH, KOTOPBIE BO3BOIATCS B MOCKBE IO
IIPOrpaMMe pEeHOBALUH.

«XappacuTb» — KOMIIBIOTEPHBIM CIEHI, KOTOpPBIA O3HA4aeT IIOCTOSIHHO aTaKOBATh
IIPOTUBHUKA, JE€prKa €ro 310pOBbE HAa HU3KOM YPOBHE.

«TeneHeHaBHIEHHNE» — TEPMUH, KOTOPBIN OTpa)kaeT HETaTUBHOE OTHOLLIEHUE HEKOTOPHIX
POCCHUSIH K HallMOHAJILHOMY TEJIEBUICHMUIO.

«XaMIoKop» — 4YEJIOBEK, CTAPAIOLIUNICS IPOCIABUTHCS C MOMOLIBIO IOMYJISPHBIX TEM.
JInGo yenoBek, KOTOPBIH UCIIOJB3YET JII000M MOBOA U1 COOCTBEHHOTrO Muapa.

2018-i1 mpuHec B MyONWYHYIO peYb MHOXKECTBO HMMEH COOCTBEHHBIX, CBS3aHBIX C
COIMATBHO-TIONUTHYECKUM KOHTeKcTOM: «HoBH4YOK» (oTpaBinenue Ckpumnaneii), «Iloceiimon,
«IlepecBer» (Ha3BaHUS  POCCUICKOIO CyIIepopyKus), naker  Slposoi (nBa
AHTUTEPPOPUCTUUECKUX 3aKOHONpoekTa), KpbIMckmii MocCT...

®duHaHCOBBII MHP (4acTO B paMKax JaBUHOOOPA3HBIX 3aMMCTBOBAHUN U3 MHOCTPAaHHBIX
SI3BIKOB):

Map:kuHATbHBIH (B OTIIMYHE OT MAPSUHAIbHBIN) — OCIOBHO «IIPEACTBbHBIA JT0XO0I,
U3MEHeHHe o0Iero Joxoja (BBIPYYKH) U3-32 NPOJAXHU JONOJHUTEIBHOM  €AMHUIIBI
pou3BeeHHOM npoaykuu (yacto 6e3 yuéra H/IC).

Baokueiin — (uemoyka OJOKOB) — 3TO pacmnpenenéHHas 0a3za JaHHBIX, Y KOTOPOW
YCTPOMCTBA XpaHEHHsI JAaHHBIX HE MOJAKIIOYCHBI K 00IeMy cepBepy. JTa 0a3a JaHHBIX XPaHHUT
IOCTOSIHHO PACTYLIMHA CIMCOK YIOPSIOUEHHBIX 3alicel, Ha3biBaeMbIX Oiokamu. Kaxaplil 610k
COJICPKHUT METKY BPEMEHHU M CCBUIKY Ha MPEIBITYIIHA OJIOK. DTa TEXHOJOTHS MOXKET OKa3aTbCs
OUYCHb IOJIE3HOW M BHE CEKTOpa (PMHAHCOB, TaK KaK MOYKET HCIOJb30BaThCS Ui XPAaHEHUS
mro6oro Bua nudpoBoil nHOpMAIH, BKIIOYAs KOMITBIOTEPHBIH KOJ.

IToJIHBII PENTUHT BBITJISAAT IPUMEPHO TaK:

1. PenoBanus

2. butkouH

3. Xaiin

4. TokcHMYHBIH

5. barta

6. JlomuHr

7. KpunroBanora

8. Meiik

9. be3Bu3

10 lomorate1bCTBO/XapacCMeHT.

Croza e MOXHO BKJIFOUUTB U «CBEXKHE» MOJIOIEKHBIE HEOJIOTU3MBL: 3alIKBAP M TAILEP.
3amkBap — 3TO MOJHBIA, MOJIOAEKHO-CICHIOBbI CHHOHUM K TakUM CJOBaM Kak «Openy,
«UIUOTH3M», «11030p» MU «Oe3ymue». OHAKO «3alIKBap» 3TO HE MPOCTO CXOJ] C KaTYIIEK MU
NOJIET TyCei, 3TO MOoJIHOE 00pyIIEeHHE C 1y0a ¢ TSKENBIMU MOCIEACTBUAMHU JUISl ICUXUKU. A emlé
3amKBap ObIBa€T MOJHBIM, ATO YK€ KOTJa COBCEM KHCa Ky-Ky U HY)KHO 3BOHHUTH HOJb-TpH.
OTHUMOJIOTHS CJI0BA «3aIIKBap», MO-BUIUMOMY, BOCXOJUT K CJIOBY «IIKBAapKu» (IepeKapeHHbIe
KYCOUYKH €]Ibl), TO €CTh «3aIIKBAap» 3TO IOJHOE IEPEropaHre Mo3ra Ha CHJIbHOM OrHe. EcTh u
WHas Bepcus, riacsiias, YTo Ha TIOPEMHOM >KaproHe «3allIKBapUThCS» O3HAuaeT «00aKkaThCs»
WIH «HMCIAYKATHCS», TO €CTh MOJIHOCTBIO OIMIO30PUTHCA MEPE] KOJIEKTUBOM.

Tamep — 3TO cIE€Hr COBPEMEHHBIX I'€MMEPOB, TO €CTh TEX JIFOJIEH, KOTOPBIM UIPAIOT B
BUJICOUTPBI: YEJIOBEK, KOTOPHIN OYEHb XOPOIIO UIPAaeT B KOMIIBIOTEPHBIE UIPHI U BBITATUBACT 32
co0o0if Bcro komaHly. B Oosiee mMpoKoM cMbICie O3HAYaeT MHAUBH/IA, KOTOPBIN BCE «TAIUTY, TO
€CTb BBINOJIHAET (4acTO 332 BECh KOJUIEKTUB) OTBETCTBEHHO, KAUECTBEHHO U B CPOK CBOIO PabOTYy.
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®pannms [http://cruciverbiste.club/index.php?id_cms=208&controller=cms].

Kak Bcerja 3a MecTo moJ COJHIIEM CIIOPAT m3naTenbcTBa Larousse u Robert (xors y
HUX YK€ JaBHO CYILIECTBYET OY€Hb aBTOPUTETHBIE «MeECTa IOJ CONHIEM»). TeM He MeHee,
BBIITYCKH 3THX 3HAMEHUTHIX cioBaperr 2019 roma OyayT «ocssmieHbl» 150 HOBBIMU ClIOBaMH,
3a¢ukcupoBanHbiMU B 2018 roxy. IlpuBeném Hekoropble u3 150 HOBBIX TEPMHHOB C HX
OIpeIeIeHUsIMHU. DTO J1aeT MPECTaBICHUE O TEHACHUMUAX, KOTOPhIe MBI KJIaCCU(UIIMPOBAIN 110
TeMam:

1. DkoJi0rUsl M KyXHS.

- mixologie n.f. (angl. mixology, de to mix, mélanger). Art de confectionner des cocktails
et, special., de créer ou d'adapter des recettes, par des assemblages de boissons complexes et
originaux (MckyccTBo jenaTh KOKTEHIN M, OCOOCHHO, CO3/1aBaTh WM aallTHPOBATh PEICTITHI,
coOupast CJI0KHBIC ¥ OPUTHHAIBHBIC HAITUTKH);

- écotoxique adj. Qui contamine I'environnement et, de ce fait, a des effets nuisibles sur
les étres vivants, y compris I'espece humaine (3K0TOKCHYHBIH — 3arpSA3HAIONIMNA OKPYKAFOIILYTO
Cpeny W, Kak CJeICTBHE, OKa3bIBAIOIIMN BpEAHOE BO3/CICTBHE HA >KMBBIEC CYIIECTBA, BKIIOUas
YeJI0BeKa).

2. ColluyM M T€XHOJIOTHH.

- boboisation n.f. Fam. 1. Transformation d'un lieu (quartier, partic.) populaire par
l'arrivée en nombre de bobos ; gentrification. 2. Par ext., péjor. Fait d'adopter les manieres de
penser ou de vivre des bobos, leurs usages, leurs comportements: Dénoncer la boboisation des
médias. (ab0OpeBuatypa: Oyp)Kya3HO-OOTE€MHBINH, O3HAYaeT COLMOCTHIIb. TO €CTh IIOMBITKA
OXapaKTEePU30BaTh COIMAIBHYIO TPYIIITY B COOTBETCTBUU C IIEHHOCTSAMH, KOTOPBIE Pa3eisioT ee
YJIeHbl, @ HE B COOTBETCTBHM C HX COI[MAIbHO-3KOHOMHUYECKHUMH WIH JeMorpaduuecKuMu
xapaktepuctukamu. bodouzamus: TpyaHo TOUHO onucaTh 6000, connomnor Kamuie [1€uu naer B
2010 romy Takoe ompeneneHue: «YemoBek, y KOTOPOro €CThb JOXOHbl, HO OH He
«TOJIOBOKPY)KUTEIBHBIE», MHAUBH] IOCTATOYHO OOPA30BAHHBIN [JAUTUIOMHUPOBAHHBIN |, KOTOPBINA
KUBET HACBHIIIEHHOMN KyIbTYpHOU dU3HBIO U TOJIOCYET 3a JIEBbIE MAPTUM).)

- rancongiciel n.m. (de rangon et logiciel). Logiciel malveillant qui prend en otage des
données personnelles en les chiffrant, puis demande a leur propriétaire d'envoyer de l'argent en
échange de la clé permettant de les déchiffrer (On rencontre aussi le terme anglais ransomware).
(BpenonocHoe mporpammHoe oOecrieueHHe, KOTOpO€ 3axBaThIBaeT JIMYHBIE JIaHHBIE,
3amu(poBBIBas WX, a 3aT€M MPOCHUT BIIAJEIbIa OTHPABUTh ACHBIH B OOMEH Ha KIIIOY ISl €ro
pacindpoBkn)

3. HonruTnyeckuii 0.10K.

- démocrature n.f. (de démocratie et dictature). Régime politique qui, tout en ayant
certains attributs de la démocratie, comme le pluripartisme, n'en est pas moins dirigé d'une
fagon autoritaire, voire dictatoriale (Jlemokparypa: [Tonutuueckas cucrema, KoTopas, o0agast
ONpeAeNIeHHbIMA aTpUOyTaMH JEMOKpAaTHH, TaKMUMHU KakK I[UIIOPUIIApTH3M, TEM HE MeHee
YIPABISETCSl aBTOPUTAPHBIMHU HIIH JaXKe JUKTATOPCKUMH METOIaMH).

- transpartisan, e adj. POLIT. Qui cherche a dépasser le traditionnel clivage des partis
en pronant des solutions susceptibles de recueillir un large consensus pour le bénéfice de tous:
Un mouvement, un débat transpartisan (KTo cTpeMuTcst Ipeo10ieTh TPAAUIIMOHHOE Pa3/IelICHUS
MapTuil, OTCTaWBas PEIIeHHs, KOTOPbIE MOTYT COOpaTh MIMPOKHK KOHCEHCYC Ha 0yiaro Bcex:
JIBMDKEHUE, TPAHCTIAPTH3AHCKAS UCKYCCHS).

- Brexit n.m. (mot angl., de Britain, Grande-Bretagne, et exit, sortie). Retrait de la
Grande-Bretagne de 'Union européenne; processus politique conduisant a ce retrait. (On parle
aussi de Grexit [pour la Gréce], de Frexit [pour la France].)

4. Umena coOcTBeHHBIE.

B nannyio «HomuHanuio» Bouuiu: bpasunbsckuit gyroonmcr Heiimap (Neymar) u
nucatenbHuia lllantans Toma (Chantale Thomas) Bouum B mmmroctpupoBanubiii PoGep, a
cioptcMeHKka-uHBanmua  Mapu-Amenn  Jle-®dyp (Marie-Amélie Le Fur) u wed-nosap,
pecTopaTop U KyJIHMHAPHBIM KOHCYIBTAHT, TeNENepcona, OnarorBopurensuuna. ObaanaTenbHAIA
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HECKOJIbKMX 3BE31 MunuieH, naypeat npemuu BnaoBel Knuko m kaBasiep opaeHa Ilodu€tHoro
nerunona Onen [apppos (Héléne Darrroze, la cheffe) Obum ocesimensr Iletn Jlapyccowm.
HoGenesckuii Opuranckuii jgaypeat Kasyo HWmmrypo (Kazuo Ishiguro) u dpaniysckuii
actponaBT Toma Ilecké (Thomas Pesquet) 3adukcrpoBanbl B 000HX ClioBapsiX.

AHrjocakconckuii mup [https://www.merriam-webster.com/words-at-play/earworm-
meaning-origin].

Earworm — OykB. «ymHO# 4YepBb». HaBsizumBas TmecHS WM MENOAMS, KOTOpas
MOCTOSTHHO KPYTUTCS B TOJIOBE.

Fashionista [feefon'i:.sto] — yBI€UYCHHBII MOJOH YEIOBEK, CTPEMSIIHICS CICI0BaATh
BCEM COBPEMEHHBIM TEHACHIIUSIM /MOIHHIIA/

Newbie — HOBHYOK, HOBBIH YICH TPYIIIbI, KOMaH/Ibl, HTPbl. BoJbIIOe pacnpocTpaHeHue
CJIOBO TIOJYYMJIO CpEeAM JIIOOUTENeH OHJAWH-UTP, TIe 4Yalle YMOTpeOsseTcsl B MCKAaKEHHOU
dbopme NOOL (HEOMBITHBIM UIPOK, «HYO»). B 1emom, NOOD umeer ropasmo Gojice HeraTHBHBIN
OTTEHOK, ueM Newbie.

Snail mail — ot snail (ymurka) ummail (moura). CranmapTHas Qu3HYEcKas IouTa
B IIPOTUBOTIONIOKHOCTD AIEKTPOHHON

I'epmanodonsi [https://www.duden.de/rechtschreibung/Vorstaendin].

B HOBOM «CBeXkeM» TOJKOBOTO CJIOBaps HEMENKOro s3blka Duden oTMeueHBI
HEOJIOTH3MBI:

B croBapb BniepBbIe BKIIFOUEHBI MIOHSATHS, BOSHUKIINE B CBSI3U ¢ (PMHAHCOBBIM KPH3UCOM,
takue kak «Eurobond» (eBpobonm), «Finanztransaktionssteuer» (mamor Ha (UHAHCOBYIO
Tpan3akiui), «Zockerpapier» (asaprabie Oymaru). JIOBOJBHO MHOIO B HOBOM H3JaHUH U
HEOJIOTM3MOB, YYHUTHIBAIOIINX pPABHOIPAaBHE MOJOB. Tak, HampuMep, MOMUMO IOHSTHS «4WICH
npasienus» (Vorstandsmitglied) B cnoape teneps durypupyer u cioBo «Vorstindiny, To
€CTh «UJICHIIIA MPaBJICHUSI.

HoBoe uznanue ToskoBoro ciosapsi Duden crano 6ecrcessiepom B 'epmannu

CoBpeMEHHBII TOJIKOBBIA CJIOBaph HEMELKOIO S3bIKa, IEYaTHOE H3JAaHUE KOTOPOTO
BIICPBBIC MTPOJACTCS B KOMILJIEKTE C 3JICKTPOHHBIMH CITPABOYHUKAMU, ObET PEKOPABI IPOIAK.

[To cooOuieHusiM OOJNBIIMHCTBA MEIMA AarceHTCTB, HOBOE, 26-¢ IO CueTy, W3JaHue
TOJIKOBOTO CIJIOBApsi HEMEIKOTOo si3bIka Duden, KOTOpoe TOJIBKO YTO BBIIIIO B CBET, CTAJIO Ha
ATOMU HeJelNle CaMbIM MPOAaBaeMbIM B [ epMaHUM CIIPAaBOYHBIM MTOCOOHEM.

N3 1216 cTpaHull COCTOUT ClIOBapb, B HOBOE M3aHHE KOTOPOTO BOLUIN 3aKPEIUBILINECS
B HEMEIIKOM sI3bIke HOBBIX clioB B 2018 rony. B ux uucne «Vorstindin» (npencenarenpHuma),
«Energiewénde» (suepreruueckuii mepexon), «Liebesschloss» (3amOk 1100BHM — peub HAET O
3aMOYKaX, KOTOPbIE B COOTBETCTBUU C HOBBIM TPEHJOM BIIOOJICHHBIC BEIIAIOT HAa MOCTax,
Opocast kI0unK B BoAay), «Schuldenbremsey» (monrosoii Topmos), «Korperscanner» (ckaHep
tena), «Biomarker» (Ouomapkep = xapakTepucTuka (OMOJOrMYECKHil TPHU3HAK), KOTOpas
UCTIONB3YETCSl B KadyecTBE HWHAMKATOpPAa COCTOSHHUS BCETO OpraHU3Ma: TemIepaTrypa Tena,
KPOBSIHOE JJaBJICHHUE, YaCTOTA ITYIIbCA).

HoBoe wu3ganune Duden — 5T0 1enblii KOMIUIEKT, B KOTOPBIH, MOMHMO OCHOBHOTO
CIIPABOYHHKA, BXOJSAT DJICKTPOHHBIN CIOBApPh-TIPHIIOKEHUE NI CMAapT(HOHOB W IUIAHIIETHBIX
KOMITBIOTEPOB, a TaK)Ke DIICKTPOHHAs MporpaMMa MPOBEPKHU MpaBonucaHus. B takom ¢opmare
Duden, cuuraromiuiics riaBHBIM HOPMATHBHBIM CJIOBAPEM HEMEIIKOM sI3bIKa, HE BBIXOHUII €IIIe
HUKOT/IA.

Henw3s 000iiTH BHUMaHNE HOBeli e MOJIOAEKHbIE HEMEIKUE CJI0BA!

Ehrenmann/Ehrenfrau = ¢ HegaBHero BpeMeHH Tak Ha3bIBAIOT «YEIIOBEKA YeCTH» (Ha
KOrO BCErjJla MOXHO TIOJIOKUTBHCS) Termepb U B IKEHCKOM ¢opmaTe (Takke Ha3BaHUE
HHEPreTHUECKOTO HAMKUTKA).

Snackosaurus = CHek03aBp — CTpalIHO MPOXKOPJIUBOE CYIIECTBO. MOXKET ChECTh
OTPOMHBIM MEIIOK YHUIICOB WJIM, COOCTBEHHO, CHIKOB, TO €CTh JIETKUX 3aKyCOK. Pedb uaer He
MIPOCTO O XOPOIIIEM aIETHTE, & O 3BEPCKOM.
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Lauch = pyratenbHblii TEpMUH 3BY4YHT, KOTJ]a KOTO-TO XOTST Ha3BaTh ciioBoM «Trottel»,
TO €CTh «HUAMOTOMY», «IyPAKOM» WU «OIyXoM». B oduimaabHoM ke HemenkoM si3bike «Lauchy
JI0 CHX TIOP 03HAYAJIO IYK-TIOPE».

Glucose-haltig = 6ykB. — «coaep aruii IF0K03y», MOHOCAXapu/l, SABJISIOIIUNACS OJTHUM
U3 CaMbIX PacHpOCTPAHEHHBIX MCTOYHMKOB 3HEPTUM JUIS JKMBBIX OpPraHU3MOB. B mepeHocHOM
CMBICJIE — HEUTO MHJIOE CEP/IILY IMOIPOCTKA.

Auf dein Nacken = C Touku 3peHHsS HEMEIKOW TrpaMMaTHKH IpaBUIbHEH OBLIO OBl
ckazatb: «Auf deinen Nacken». OmHako cyWTaeTcs, 4YTO JaHHOE BBIPAKEHHUE IOTYUHIIO
pacrpoctpaneHue B ['epMaHuu U3 cpelbl TYpPEeIKOW MOJIOJCKH, YTO OOBSCHIECT €ro HECKOIBKO
HUCKaXeHHOE 3ByuaHue. Ppasza o3HAYaeT, YTO PACXObl, CBS3aHHBIC 3aYacTyI0 C BECEJIBIM
BPEMSIIPEIIPOBOXKICHUEM, JIOKATCSI HA TUIeYd (B JAHHOM Cllydae — Ha IICK0) TOro, KOMYy OHa
aJipecyeTcs.

WTak, kaKk BUIUM NPUBEAEHHBINA BHINIE HEJIOTHYECKUN KOPITYC YETHIPEX EBPONEHUCKUX
SI3BIKOB, OTpaXkaeT (PAKT «OKUBYYECTH» PACCMOTPEHHBIX sI3bIKOB. HallmOHaNbHBIC CIOBapH HE
TOJILKO CTOSIT Ha CTPa)KE€ YHCTOTHI S3bIKA, HO U «BBIHYXXJICHB (DUKCHPOBATh 3aKPEIUBIINECS B
y3yce S3bIKOBBIC CIUHHIIBI, KOTOpbIE HE BCeria 0e30rOBOPOYHO MPUHUMAKOTCS MypUCTAMU U
NPEIbIAYIIMMU TTOKOJCHUSAMU. B J11000M cilyyae HEOJIOTH3alusi PYCCKOro, (hpaHIly3CKOro,
AHIIMWCKOTO W HEMEIIKOTO SI3BIKOB ObLila, €CTh W OyIeT OJHMM M3 BaXKHBIX CPEICTB HX
OOHOBJICHHUS.



